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Vaporizador Giovanni D-20. Vaporizador multifuncional con vapor caliente y ozono. Se 
caracteriza por un acabado de alta calidad. Manejo intuitivo, crea una excelente oportunidad para 
trabajar en cualquier salón de belleza. Ligero, funcional y con un soporte estable. El brazo telescópico 
permite un ajuste rápido. El vaposone está montado sobre un soporte regulable en altura.

FUNCIONAMIENTO DEL DISPOSITIVO:
1. Desinfecta la piel
2. Ensancha los poros
3. Facilita la eliminación de puntos negros y piel muerta gracias a la penetración del vapor en profundidad en la 

piel
4. Facilita la secreción de toxinas
5. Hidrata y refresca la piel
6. Estimula la circulación cutánea
7. Mejora significativamente los resultados del masaje

ESPECIFICACIONES:
1. Interruptor de encendido/apagado y

temporizador
2. Agujero/relleno
3. Tubo de cuello de cisne
4. Interruptor de encendido/apagado de la luz
5. Lupa x3
6. Boquilla, que emite vapor caliente
7. Tubo de ducha
8. Cuerpo principal
9. Soporte telescópico (poste superior; 2en1)
10. Soporte telescópico (poste inferior)
9. Base
10. Ruedas
13. Portada
14. Contenedor de agua

INSTRUCCIONES DE USO:
1. Coloque la unidad sobre una superficie estable y plana.
2. Compruebe que la junta del agua caliente esté bien apretada. Rellene el nivel de agua hasta que se 

aproxime al nivel MAX.
3. Gire el mando del temporizador para ajustar el tiempo de funcionamiento deseado del aparato (de 0 a 

30 minutos).
4. Encienda el aparato pulsando el botón de encendido/apagado. La unidad comenzará a calentar el 

agua, al mismo tiempo que se encenderá la luz UV. El vapor comenzará a salir aproximadamente 5 
minutos después de que el agua haya hervido. El tiempo puede variar en función de la cantidad de 
agua.

5. La luz UV puede controlarse individualmente. Pulse el botón de encendido/apagado y manténgalo 
pulsado durante 5 segundos; la luz UV se encenderá o apagará.

6. Cuando empiece a salir vapor, acerca el aparato a la cara del cliente. La distancia ideal entre la boquilla y 
la cara del cliente no es inferior a 20 cm.

6. Si el aparato no se utiliza durante mucho tiempo, vierta el agua y seque el recipiente.
7. Función de aromaterapia: Coloque un pequeño trozo de algodón en la boquilla y rocíe unas gotas de 

aceite esencial sobre el algodón. El aroma saldrá a medida que se pulverice el vapor.



¡¡¡NOTA!!!
No acerque demasiado el aparato a la cara o al cuerpo del cliente. Existe riesgo de quemaduras graves en la 
piel.

¡¡¡NOTA!!!
No incline ni vuelque el aparato mientras esté en funcionamiento. No utilice el aparato si no hay agua en 
su interior.

RECOMENDACIONES:
1. No deje nunca desatendido un aparato conectado. Es necesaria una estrecha supervisión cuando este 

aparato sea utilizado por, sobre o cerca de niños o personas discapacitadas.
2. Utilice el aparato para el fin descrito en el manual.
3. No utilice nunca este aparato si el cable o el enchufe están dañados. No utilice el aparato si no 

funciona correctamente o si se ha caído, dañado o caído al agua.
4. No utilices nunca el aparato mientras duermes.
5. Utilice el aparato únicamente sobre una superficie plana.
6. Nunca utilices el aparato demasiado cerca de la piel, hay riesgo de quemaduras.
7. No añada aceites esenciales ni otros aditivos al agua del depósito. De lo contrario, el aparato podría 
resultar dañado.
8. No utilice el aparato si no hay agua en su interior.
9. No vierta ningún aditivo en el recipiente de agua.
10. Limpie el depósito de agua con regularidad.  Recuerde apagar el aparato y desenchufarlo antes de 

limpiarlo.
11. No toque el depósito de agua caliente.
12. Cuando hayas terminado, vierte el agua y vacía el depósito.

INSTALACIÓN DEL DISPOSITIVO (siga el diagrama siguiente):

¡¡¡NOTA!!!
No utilice un paño áspero para 
limpiar el objetivo. Este
forma puede rayar la lente y reducir su 
claridad.

¡¡¡NOTA!!!
No exponga los ojos sin protección a 
la luz directa de los LED, ya que 
podría causar molestias o dañar la 
vista.

¡¡¡NOTA!!!
El recipiente de agua debe limpiarse 
con regularidad. Antes de retirar
El contenedor de agua debe estar 
desconectado de la red eléctrica.



La altura de la unidad puede ajustarse entre 78 y 95 cm, lo que permite colocar el equipo al nivel correcto 
para maximizar la comodidad de la persona que realiza el tratamiento y del cliente. La lupa LED y la 
boquilla wapozon se pueden girar para aumentar el alcance y el campo de tratamiento.

Técnico Dan

Tensión 120-220V 50/60Hz

Potencia 750W

Brillo de la lámpara 1000-1600 Lx

Potencia de la lámpara 9.5W



Dimensiones del dispositivo:

MEDIDAS DE SEGURIDAD

1. El aparato es un equipo profesional para uso en cirugías estéticas. El manejo del aparato sólo por 
personal cosmético cualificado evita efectos indeseables durante el tratamiento.

2. El aparato no debe desmontarse ni intentar utilizarse para fines distintos de los indicados en este 
manual. Todas las revisiones y reparaciones deben ser realizadas únicamente por un técnico de servicio 
autorizado (empresa ACTIVESHOP Sp. z o.o.).

3. No instale ni utilice la unidad cerca de líquidos, zonas húmedas o con las manos mojadas, de modo que 
no entren líquidos en la unidad.

4. Desconecte inmediatamente el enchufe de la toma de corriente y póngase en contacto con el 
servicio técnico autorizado ACTIVESHOP Sp. z o.o. en los siguientes casos: a) ha entrado líquido en 
el aparato, b) el aparato desprende un olor extraño, humo o hace ruidos extraños, c) el cable de 
alimentación está dañado, d) el aparato ha sufrido un golpe o su carcasa está dañada.

5. No coloque ningún objeto sobre los cables. No instale la unidad donde alguien pueda pisar el cable de 
alimentación.

6. Por razones de seguridad, desenchufe el cable de alimentación de la toma de corriente cada vez que 
termine de trabajar con el aparato.

7. No introduzca ningún objeto en la abertura del aparato. Si entra algún objeto extraño en la abertura, 
desconecte el cable de la toma de corriente y póngase en contacto con el distribuidor o el fabricante.



8. No coloque la unidad sobre un carro, estantería o vehículo inestable. La unidad puede dañarse si se 
cae.

9. Para garantizar la vida útil fija del aparato, se recomienda mantener un intervalo de un minuto antes de 
volver a pulsar el botón de encendido (entre el encendido y el apagado y viceversa).

10. La fuente de alimentación debe cumplir las especificaciones de la placa de características. De lo 
contrario, existe el riesgo de que el aparato funcione mal, se dañe o incluso se queme.

NOTAS:
1. En caso de daños en el cable de alimentación u otras averías, póngase en contacto con un centro de 

servicio autorizado; de este modo evitará situaciones de peligro.
2. Este equipo puede ser utilizado por niños de al menos 8 años de edad y por personas con capacidades 

físicas y mentales reducidas y con falta de experiencia y conocimiento del equipo si se proporciona 
supervisión o instrucción sobre cómo utilizar el equipo de forma segura para que se comprendan los 
riesgos asociados.

3. El aparato no está diseñado para que los niños jueguen con él. No permita que los niños jueguen 
con el aparato.

4. No deje el aparato sin vigilancia cuando haya niños o personas sin conocimientos suficientes sobre el 
uso del aparato en las proximidades.

5. Este aparato eléctrico no es un juguete. El uso incorrecto o el contacto con el aparato eléctrico puede 
suponer un riesgo para la salud o provocar la muerte, p o r  l o  q u e  el aparato debe utilizarse y 
guardarse fuera del alcance de los niños.

ELIMINACIÓN DEL APARATO
Elimine los aparatos eléctricos, accesorios y embalajes usados en los centros de reciclaje de 
acuerdo con las normas de protección del medio ambiente. Los aparatos eléctricos no 
deben tirarse al cubo de la basura doméstica. Siga las normas para la eliminación de este 
tipo de aparatos. Para proteger el medio ambiente de conformidad con la Directiva 
2012/19/CE

En cuanto a los residuos de aparatos eléctricos y electrónicos, éstos deben recogerse por separado y 
entregarse en los puntos de recogida de residuos de aparatos eléctricos y electrónicos.

Los aparatos viejos y al final de su vida útil contienen componentes totalmente reciclables y, por lo tanto, 
deben entregarse para su reciclaje. Por ello, deben entregarse en los puntos de recogida correspondientes, 
y también pueden entregarse a ACTIVESHOP Ltd.

ALMACENAMIENTO Y TRANSPORTE
El aparato debe transportarse a una temperatura comprendida entre (-)20°C y (+)50°C únicamente en 
su embalaje original. El aparato debe almacenarse en una habitación bien ventilada con una humedad 
relativa no superior al 75%. Temperatura de funcionamiento de (+)10°C a (+)40°C. Durante los 
procesos de almacenamiento y transporte, el aparato no debe arrojarse ni dejarse caer, ni exponerse a 
golpes mecánicos o agentes atmosféricos.


